
(WIP)

11.
calendario de vacunación 2014

nella foto, sul foglio in mano alla donna

(«Niente metafore! Niente metafore! Nulla somiglia a nulla», inveisci, «nulla implica nulla se non immediatamente, 
            nessuna relazione salta 

di dominio, ciascuna funzione di coppie semantiche pesca da insiemi sovrapposti o adiacenti –
              fra voi e noi c’è uno iato periodico, che risuona 

la seconda volta cominciando in sé stesso, è da sempre del resto che stiamo-state attentissimi,
                               mentre andiamo vaccinando o tentando 

le grammaticali reciproche differenze»).

                   («Voi-noi – dico i pronomi del diabolus in musica, il cavallo-tritono – l’abbiamo caricato sui gomiti,
mentre “felici” l’abbiamo-avete solo scritto», gridi, «dunque “felici”

      adesso è una parola grossa
             – che non vale per ora ma per altri momenti, ricordiamocelo-àtevelo in futuro senza stare a rifare i conti ogni volta –,

              “felici” si pronuncia senza idea – niente metafore! niente metafore! –»,
poi abbassi la voce:

        «“felicità in terra” è il termine che non ha idea né dentro né fuori»).


